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मानवता को मुहम्मद (सल्लल्लाहु अलैहह व सल्लम) के 

ईशदौत्य (पैगम्बरी) की आवश्यकता 

भाषााः अरबी 

ह ेमनुष्य! क्या तमुन ेअपने-आपस ेकभी पछूा ह ै कक तुम्हें ककसने पैदा 

ककया ह?ै और तुमको ककसकिए पदैा ककया गया ह?ै दकुनया की इस क िंदगी 

में पथृ्वी के ऊपर तुम्हारे अकततत्व के क्या मायन ेऔर उद्देश्य हैं? 

कनतसिंदहे, क सने तुम्हें पैदा ककया ह,ै वह अल्िाह ह,ै मकूतियााँ नहीं हैं, न 

गाय ह,ै न मसीह हैं, न प्रकृकत ह ैऔर ना ही तमुन ेखदु को पैदा ककया ह।ै 

अल्िाह तआिा का फ़रमान हाैः 

رِۡ مِنۡ  خُلِقوُا ۡ ﴿أمَۡ  ءۡ  غَي  لِقوُنَۡ﴾ هُمُۡ أمَۡ  شَي  خََٰ  ٱل 

 (क्या वे कबना ककसी ची  के पदैा ककए गए हैं या वे तवयिं ही अपने स्रष्टा 

हैं?) सरूा अत्-तरू: 35 

 ब कबना ककसी आकवष्कारक के उनका व दू में आना असिंभव ह ैऔर 

उनका खदु को पैदा करना भी असिंभव ह ैतो इससे साकबत हो  ाता ह ैकक 

स्रष्टा केवि अल्िाह ह।ै 

बहुत से िोग ईमान (कवश्वास) के इन तथ्यों से गाकिि हैं। 

वे इस बात से गाकिि हैं कक अल्िाह ही उनका रब और रचनाकार ह ै

और उनका माबूद (पजू्य) ह ैउन पर  रूरी ह ैकक केवि उसी की इबादत करें। 

बेशक अल्िाह न ेही तुम्हें पैदा ककया और तुम्हें रोजी दी ताकक तुम बस 

उसी की उपासना करो और उसके साथ ककसी को साझी न बनाओ। महान 

अल्िाह कहता हाैः 
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تُۡ ﴿وَمَا جِنۡ  خَلَق  نسَۡ ٱل  ِ ۡ وَٱلۡ  بدُوُنِۡ۞ إلِّ  هُمۡ أرُِيدُۡ مَا ۡ لِيعَ  نۡ مِن   م ِ

قۡ  ز  عِمُونِ۞﴾ أنَۡ أرُِيدُۡ وَمَا ۡ ر ِ  يطُ 

 (और क न्नों तथा मनुष्यों को मैंन ेकेवि इसकिए पदैा ककया ह ैकक वे 

मेरी इबादत करें) 

 (मैं उनसे रोजी नहीं मााँगता और न यह चाहता ह ाँ कक वे मझेु कखिाएाँ) 

सरू अज-जाररयाताः 56-57 

 ब तुम्हें यकीन हो गया कक तुम्हारा स्रष्टा अल्िाह ह ैऔर उसने तुम्हें 

अपनी इबादत का आदशे कदया ह ैतो  ान िो कक तुम्हें एक ऐसे व्यकि की 

 रूरत ह ै ो तुम्हारे सामन ेतपष्ट करे कक तमु अपन ेरब की इबादत कैसे करोग े

और उसको ककस तरह प्रसन्न करोगे। इसीकिए, अल्िाह तआिा न ेअपन े

अिंकतम दतू महुम्मद (सल्िल्िाह ुअिैकह व सल्िम) को तुम्हारे किए प्रेकषत 

ककया। अल्िाह तआिा का फ़रमान हाैः 

ِۡ رَسُولُۡ إِن ِيۡ ٱلن اسُۡ يََٰ أيَُّهَاۡ ﴿قلُۡ  كُمۡ  ٱللّ  كُۡ لهَُۡۥ ٱل ذِي جَمِيعًا إلَِي   مُل 
تِۡ وََٰ ضِ ۡ ٱلس مََٰ رَ  هَۡ لَّۡ  وَٱلۡ  ۡ إلََِٰ يِۦ هُوَۡ إِلّ  ِۡ فـََٔامِنوُا ۡ وَيمُِيتُۡ  يحُ   بِٱللّ 
ِۡ وَرَسُولِهِۡ ِۡ ٱلن بيِ  ي  مُ ِ مِنُۡ ٱل ذِي ٱلۡ  ِۡ يؤُ   لعَلَ كُمۡ  وَٱت بعِوُهُۡ تِهۦِوَكَلِمََٰۡ بٱِللّ 

تدَوُنَۡ﴾  تهَ 

 (ऐ नबी! आप कह दें कक ऐ मानव  ाकत के िोगो! कनाःसिंदहे मैं तमु सब 

की ओर उस अल्िाह का रसिू ह ाँ, क सकी बादशाहत आकाशों तथा धरती 

में ह।ै उसके कसवा कोई सत्य पजू्य नहीं। वही  ीवन दतेा और मारता ह।ै अताः 

तुम अल्िाह पर और उसके रसिू कनरक्षर नबी पर ईमान िाओ,  ो अल्िाह 

पर और उसकी सभी वाकियों (पतुतकों) पर ईमान रखता ह ैऔर उसका 

अनुसरि करो, ताकक तुम सीधा मागि पाओ) सरूा अि-आराि:158 
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मनुष्यों को एक ऐसे सिंदषे्टा की  रूरत ह ै ो उन्हें अच्छे ढिंग और 

कववेकशीिता के साथ उनके रब  की ओर बुिाए ताकक उनके कदि में 

(इसिाम के किए) नफ़रत न पदैा हो। अल्िाह तआिा का फ़रमान हाैः 

عُۡ مَةِۡ رَب كَِۡ سَبيِلِۡ إلَِىَٰۡ ﴿ٱد  حِك  عِظَةِۡ بِٱل  مَو  حَسَنَةِۡ  وَٱل  هُم ٱل  دِل   بِٱل تِي وَجََٰ
سَنُۡ  هِيَۡ لمَُۡ هُوَۡ رَب كَۡ إنِۡ  أحَ  لَمُۡ وَهُوَۡ سَبِيلِهۦِ عَن ضَلۡ  بمَِن أعَ   أعَ 

تدَِينَۡ﴾ مُه   بِٱل 

 (ऐ नबी! आप उन्हें अपने रब के मागि (इतिाम) की ओर कहकमत तथा 

सदपुदशे के साथ बुिाएाँ और उनसे ऐसे ढिंग से वाद-कववाद करें,  ो सबसे 

उत्तम ह।ै कनाःसिंदहे आपका रब उसे सबसे अकधक  ानन ेवािा ह,ै  ो उसके 

मागि से भटक गया और वही सीधे मागि पर चिने वािों को भी अकधक  ानन े

वािा ह)ै सरूा अन-नह़्िाः 125 

सारे  हानों के रब अल्िाह की तरि से केवि महुम्मद (सल्िल्िाह ु

अिैकह व सल्िम) ही आह्वानकताि हैं, इसकिए अल्िाह को क्या पसिंद ह ै

और क्या नापसिंद, इसे  ानने-पहचानन ेका उन के कसवा कोई और माध्यम 

ह ैही नहीं। आपन ेइसे अपने इस कथन में तपष्ट कर कदया हाैः 

ءۡ  مِنۡ  ليَ سَۡ الن اسُۡ أيَُّهَا) بكُُمۡ  شَي   مِنَۡ وَيبَُاعِدكُُمۡ  ال جَن ةِ، إلَِىۡ يقُرَ ِ
تكُُمۡ  قَدۡ  إِلّۡ الن ارِ، ءۡ  وَلَي سَۡ بِهِۡ، أمََر  بكُُمۡ  شَي   وَيبَُاعِدكُُمۡ  الن ارِ، مِنَۡ يقُرَ ِ
 (.عَن هُۡ نهََي تكُُمۡ  قَدۡ  إِلّۡ ال جَن ةِۡ مِنَۡ

 (ऐ िोगो! हर वह ची   ो तुम्हें  न्नत से करीब और  हन्नम की आग से 

दरू कर सकती ह,ै मैंने उसे करने का तुम्हें आदशे द ेकदया ह ैऔर हर वह ची  

 ो तुम्हें  हन्नम की आग से करीब और  न्नत से दरू कर सकती ह,ै मैंन े

उससे तुम्हें मना कर कदया ह)ै 
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इिंसानों के किए कोई न कोई ऐसा मागि  रूरी ह ैक सपर वे अपनी कजिंदगी 

में चिते हुए अपनी कजिंदगी और अपने मामिात को सवु्यवकतथत कर सकें  

और  ो भी महुम्मद (सल्िल्िाह ुअिैकह व सल्िम) की िाई हुई शरीयत 

और उसके कवधानों तथा कशक्षाओिं पर कचिंतन-मनन करेगा, वह उसे उसकी 

व्यापकता, करुिा और सटीकता के कारि, एक ऐसा सच्चा चमत्कार पाएगा 

 ो बिंदों की समतत सकुवधाओ िं और उनकी हर  रूरत की पकूति का साधन 

समेटे हएु ह।ै 

कमसाि के तौर पर, एक पडोसी के साथ दसूरे पडोसी के सिंबिंध के बारे में 

कदए गए महुम्मद (सल्िल्िाहु अिकैह व सल्िम) के कनदशेों पर कचिंतन-मनन 

कर िीक एाः 

पडोसी के बारे में वसीयत को बयान करते हएु अल्िाह के नबी 

(सल्िल्िाह ुअिकैह व सल्िम) न ेफ़रमाया ह:ै 

ثهُُۡ أنَ هُۡ ظَنَن تُۡ حَت ى بِال جَارِۡ يوُصِينِيۡ جِب رِيلُۡ زَالَۡ مَا)  (.سَيوَُر ِ

 (क ब्रीि (अिैकहतसिाम) पडोसी के बारे में मझेु िगातार वसीयत करत े

रह,े यहााँ तक कक मझेु िगन ेिगा कक वे उसे वाररस बना देंगे) 

पडोसी को सम्मान दने ेके बारे में अल्िाह के नबी (सल्िल्िाह ुअिैकह 

व सल्िम) न ेफ़रमाया ह:ै 

مِنُۡ كَانَۡ مَنۡ ) ِۡ يؤُ  مِۡ بِاللّ  خِرِ، وَال يوَ  رِمۡ  الْ   ( جَارَهُۡ فلَ يكُ 

 ( ो अल्िाह एविं आक़िरत के कदन पर कवश्वास रखता हो, वह अपन ेपडोसी 

को सम्मान द)े 

पडोसी को कष्ट न दनेे के बारे में आपने िरमाया: 

مِنُۡ كَانَۡ مَنۡ ) ِۡ يؤُ  مِۡ بِاللّ  خِرِۡ وَال يوَ  ذِۡ فلََۡ الْ   (. جَارَهُۡ يؤُ 
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 ( ो अल्िाह एविं आक़िरत के कदन पर कवश्वास रखता हो, वह अपन ेपडोसी 

को कष्ट न द)े 

उसकी खबर-खैररयत िेन ेऔर यकद वह मोहता  हो तो उसकी मदद 

करने के बारे में नबी (सल्िल्िाहु अिैकह व सल्िम) न ेफ़रमाया हाैः 

 يعَ لمَُۡ وَهُوَۡ جَن بِهِۡ إلَِىۡ جَائعِۡ  وَجَارُهُۡ شَب عَانَۡ بَاتَۡ مَنۡ : بِي آمَنَۡ مَا)
 (.بِهِۡ

 ( ो तपृ्त अवतथा में इस हाि में रात कबताए कक उसका पडोसी उसकी बगि 

में भखूा हो और वह इस बात को  ानता भी हो तो (पिूि रूप से) वह मझुपर 

ईमान नहीं िाया) 

क्या पथृ्वी के ककसी सिंकवधान और मानव सिंगठन के चाटिर में पडोसी के 

किए इन महुम्मदी वसीयतों की तरह का कोई सम्मानसचूक प्रावधान ह?ै 

सारे इिंसान अपन े ैसे एक ऐसे इिंसान के  रूरतमिंद हैं  ो उनके किए 

आदशि बन सके और वे उसके कमों की तरि दखेते हुए, सत्कमों में उसका 

अनुसरि करें और उन्हें पणु्य के कामों का प्रोत्साहन कमि ेऔर  ाकहर ह ैकक 

अल्िाह के नबी महुम्मद (सल्िल्िाह ुअिैकह व सल्िम) परूी मानवता के 

किए हर यगु में अकितीय आदशि हैं। अल्िाह तआिा का फ़रमान हाैः 

ِۡ رَسُولِۡ فِي لكَُمۡ  كَانَۡ ﴿ل قَدۡ  وَة ۡ ٱللّ  جُوا ۡ كَانَۡ ل ِمَن حَسَنَةۡ  أسُ  َۡ يرَ   ٱللّ 
مَۡ يَو  َۡ وَذكََرَۡ ٱلۡ  خِرَۡ وَٱل   كَثِيرٗا﴾ ٱللّ 

 (कनाःसिंदहे तुम्हारे किए अल्िाह के रसिू में उत्तम आदशि ह।ै उसके किए, 

 ो अल्िाह और अिंकतम कदन की आशा रखता हो, तथा अल्िाह को 

अत्यकधक याद करता हो)। सरूा अि-अहजाब: 21 

यद्यकप अल्िाह के रसिू (सल्िल्िाह ुअिकैह व सल्िम) शारीररक तौर 

पर हमारे साथ नहीं हैं, मगर अपनी हदीसों तथा कशक्षाओिं के माध्यम से हमारे 
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साथ हैं। दसूरी तरि, महुम्मद (सल्िल्िाह ुअिैकह व सल्िम) का तरीका 

सबसे उत्तम तरीका ह,ै इसकिए उनके कनदशेों की ओर िौटना और उनके 

उत्तम तरीके का अनुपािन करना हमारे किए अपररहायि ह।ै   

बेशक महुम्मद (सल्िल्िाहु अिैकह व सल्िम) हर उस व्यकि के किए 

आचरिीय उच्चता के कशखर पर कवरा मान हैं  ो उनका अनुसरि करना 

चाह।े 

बेशक वे सच्चाई, अमानतदारी, दानशीिता, बहादरुी, क्षमता रखन ेके 

बाव दू क्षमादान करन,े िज् ा, पाकदामनी, धैयि,जोहद (दकुनया को 

आकखरत की तिुना में महत्व न दनेा और दकुनया से कदि न िगाना), 

शािंकतकप्रयता और हर प्रकार के सदाचरि में कमसाि थे। उनके अनुयाइयों से 

पहिे, उनके दशु्मनों न े इस बात की गवाही दी ह।ै अल्िाह तआिा का 

फ़रमान हाैः 

تدَوُا ۡ  تطُِيعوُهُۡ وَإنِ) سُولِۡ عَلىَ وَمَاۡ تهَ  ۡ ٱلر  غُۡ إلِّ  بلَََٰ مُبِينُۡ ٱل   (ٱل 

 (अगर तुम िोग उसका अनुसरि करोगे तो सच्चा मागि पा िोगे और 

रसिू पर बस खिुे तौर पर बात पहुिंचा दने ेकी क म्मदेारी ह)ै सरूा अन-नूर: 

54 

कोड को तकैन करें 

अन्य भाषाओ िं में और भी पैम्ििेट डाउनिोड करन ेहते ु

इतिाम के बारे में  ानें 

मानवता को महुम्मद (सल्िल्िाहु अिैकह व सल्िम) के ईशदौत्य 

(पैगम्बरी) की आवश्यकता
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